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Appendix: Overview of Sardinian developments 

This is a simplified and non-exhaustive overview of diachronic Sardinian sound 

developments to facilitate easier reading of the etymological discussions in this 

dissertation. The developments are organized from a greater to a more restricted 

distribution. As such, the isoglosses setting Sardinian apart from other Romance 

languages are mentioned first, followed by the main isoglosses setting apart 

Campidanese, Logudorese and Nuorese, and finally a selection of more local 

developments that are nevertheless relevant. For a complete overview of Sardin-

ian historical phonology, the reader is advised to consult Wagner (1941) or Wag-

ner and Paulis (1984). For an overview of the phonological systems found in the 

modern dialects of Sardinian, see Contini (1987). Note that b, d and g are general-

ly realized as β, ð and ɣ in non-initial position. Many of the sound laws outlined 

below work across word boundaries, giving rise to productive consonant muta-

tions. 

General developments from Latin to Sardinian 
V̄, V̆  > V̆    Loss of contrastive vowel length 

ae, oe  > e 

au  > a 

è : ò  >  é : ó  /_...i, u Metaphony of stressed mid vowels by a high 

       vowel in the following syllable 

-VC  > -VCV    Addition of paragogic vowels after word- 

       final consonants 

bb : dd > pp : tt   Devoicing of geminate voiced  stops 

ct, pt  > tt 

ci,̯ ti ̯  >  *θ 

ll   >  ḍḍ 

si ̯  > s 

v   >  b    Except in Bitti, where v is partially preserved 

Isoglosses between the Sardinian macro-varieties 

Logudorese and Nuorese 
c /k/    = k 

i ̯   > dz, ǧ  /l, r, m, n_ 

qu /kw/  > bb 

sC-   > isC- 
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Logudorese 

b, d, g  > Ø  /V_V   

p : t : k  > b : d: g /V_ 

f   > v  /V_V 

l   > i ̯  /C_ 

*θ   > tt 

Nuorese 

l   > r  /C_   Except in Baunei, where l is   

         preserved 

*θ   > θθ, tθ 

Campidanese 

e : o   > i : u  /unstressed Note that the etymological value is 

        reflected by the metaphony of  

        stressed mid vowels 

c : g   > č : ǧ  /_e, i 

b, d, g, ǧ  > Ø  /V_V   

p : t : k : č  > b : d : g : ž /V_ 

f   > v  /V_V 

l   > r  /C_, _C 

qu /kw/  = kw 

r-   > arr- 

*θ   > tts 

Further noteworthy developments 

Logudorese 

l, r, s   > l  /_Cplosive  In North-Logudorese, with various  

         subsequent dialectal developments 

Nuorese 

f   > Ø  /V_V   In Barbaricine dialects 

k   > Ɂ     In Barbaricine dialects 

Campidanese 

-Vn-   > -Ṽ-  /V_V   In many parts of the Campidano 

l   > b, w, ʀ /V_V   Depending on the dialect 

l   > ll  /V_V   In and around Cagliari 
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l, n   > Ɂ  /V_V  In the Sarrabus region; Ɂ < n is preceded 

        by a nasalized vowel 

*θ   > θθ, ss   In Ogliastran dialects 

*θ   > čč    In Sulcis and Desulo 

r   frequent metatheses and loss of r 
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[Λεξικόν της ελληνικης γλώσσης. Α’, Ιστορικόν λεξικόν της νέας ελληνικής: 

της τε κοινώς ομιλουμένης και των ιδιωμάτων]. 5 vols. Athens: Estia. 

 



542 The pre-Roman elements of the Sardinian lexicon 

 

 

 

Bibliography 
Adams, James Noel. 2003. Bilingualism and the Latin language. Cambridge: Cam-

bridge University Press. 

Adams, James Noel. 2007. The regional diversification of Latin 200 BC - AD 600. 

Cambridge: Cambridge University Press. 

Aebischer, Paul. 1934. Sur l’aire occupée par le mot “péntoma, péntima” et les 

noms de lieu correspondants en Italie. Archivum romanicum: nuova ri-

vista di filologia romanza 18. 553–559. 

Aikio, Ante. 2004. An essay on substrate studies and the origin of Saami. In Irma 

Hyvärinen, Petri Kallio & Jarmo Korhonen (eds.), Etymologie, 

Entlehnungen und Entwicklungen: Festschrift für Jorma Koivulehto zum 

70. Geburtstag (Mémoires de La Société Néophilologique de Helsinki 

63), 5–34. Helsinki: Société Néophilologique. 

Alcover, A.M. & Francesc de Borja Moll. 2002. Diccionari català-valencià-balear. 

Edició electrònica. Institut d’Estudis Catalans. https://dcvb.iec.cat. 

Alessio, Giovanni. 1935. La base preindoeuropea *kar(r)a/gar(r)a “pietra.” Studi 

Etruschi 9. 133–151. 
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Smoczyński, Wojciech. 2018. Lithuanian etymological dictionary. (Ed.) Axel Hol-

voet, Steven Young & Wayles Browne. Berlin: Peter Lang. 

Solmi, Arrigo. 1905. Le carte volgari dell’archivio arcivescovile di Cagliari: Testi 

campidanesi dei secoli XI-XIII. Archivio Storico Italiano, serie 5 35. 273–

330. 

Spano, Giovanni. 1851. Vocabolariu sardu-italianu et italianu-sardu. Cagliari: Im-

prenta Nationale. 

Spano, Giovanni. 1863. Sul titolo di Merre dato ad Esculapio nell’iscrizione trilin-

gue di Pauli Gerrei. Bullettino Archeologico Sardo 9(9). 89–96. 

Spano, Giovanni. 1872. Vocabolario sardo geografico patronimico ed etimologico. 

Cagliari: Antonio Alagna. 

Stadler, Hermann. 1899. Dioscorides Longobardus. (Cod. Lat. Monacensis 337.) 

Aus T.M. Aurachers Nachlass herausgegeben und ergänzt. Romanische 

Forschungen 10. 181–247; 372–446. 

Stadler, Hermann. 1901. Dioscorides Longobardus. (Cod. Lat. Monacensis 337.) 

Aus T.M. Aurachers Nachlass herausgegeben und ergänzt. Romanische 

Forschungen 11(1). 1–121. 

Stifter, David, Martin Braun, Corinna Salomon, Michela Vignoli, Anna-Maria 

Adaktylos, Chiara Dezi, Eva Lettner, Corinna Scheungraber & Marcel 



Bibliography 565 

 

 

 

Schwarz (eds.). 2022. Lexicon Leponticum (LexLep). 

https://lexlep.univie.ac.at/wiki/Inscriptions. (5 March, 2024). 

Strabo. 1877. Geographica. (Ed.) A. Meineke. Leipzig: Teubner. 

Subak, Julius. 1909. Review of Gustav Körting, Lateinisch-Romanisches Wörter-

buch (Etymologisches Wörterbuch der romanischen Hauptsprachen). 

Zeitschrift fur Romanische Philologie 33. 479–486. 

Swanenvleugel, Cid. 2024. Prefixes in the Sardinian substrate. In Guus Kroonen 

(ed.), Sub-Indo-European Europe, 215–282. Berlin: De Gruyter Mouton. 

Taïfi, Miloud. 1991. Dictionnaire tamazight-français (Parlers du Maroc central). 

Paris: L’Harmattan-Awal. 

Terracini, Benvenuto. 1927. Osservazioni sugli strati più antichi della toponomas-

tica sarda. In Il convegno archeologico in Sardegna, giugno 1926, 137–150. 

Reggio nell’Emilia: Officine grafiche reggiane. 

Terracini, Benvenuto. 1936. Gli studi linguistici sulla Sardegna preromana. Sar-

degna Romana 1. 53–80. 

Terracini, Benvenuto. 1959. L’ALI e i problemi della dialettologia italiana - note di 

geografia linguistica: Le denominazioni del pipistrello in Sardegna. Bol-

lettino dell’Atlante Linguistico Italiano 3–4. 10–21. 

Theophrastus. 1916. Enquiry into plants and minor works on odours and weather 

signs. (Trans.) Arthur Hort, vol. I. London: William Heinemann. 

Thomason, Sarah Grey & Terrence Kaufman. 1988. Language Contact, creoliza-

tion, and genetic linguistics. Berkely/Los Angeles/London: University of 

California Press. 

Tilmatine, Mohand & Joaquín Bustamante. 2002. La fitonimia amazige en la 

ʿUmdat aṭ-ṭabīb. Al-Andalus Magreb 8–9(2). 461–490. 

Toso, Fiorenzo. 2017. Il tabarchino. In Eduardo Blasco Ferrer, Peter Koch & Dan-

iela Marzo (eds.), Manuale di linguistica sarda, 446–459. Berlin/Boston: 

De Gruyter. 

Trabut, Louis Charles. 1935. Flore du nord de l’Afrique: Répertoire des noms indi-

gènes des plantes spontanées, cultivées et utilisées dans le nord de 

l’Afrique. Alger: Imprimeries “La typo-Litho” et Jules Carbonel réunies. 

Traina, Antonino. 1877. Vocabolarietto delle voci siciliane dissimili dalle italiane. 

Torino: G.B. Paravia e comp. 

Trask, Robert Lawrence. 1995. Origins and relatives of the Basque language: Re-

view of the evidence. In José Ignacio Hualde, Joseba A. Lakarra & Robert 

Lawrence Trask (eds.), Towards a history of the Basque language, 65–100. 

Amsterdam: John Benjamins Publishing Company. 



566 The pre-Roman elements of the Sardinian lexicon 

 

 

 

Trask, Robert Lawrence. 1997. The History of Basque. London: Routledge. 

Trask, Robert Lawrence. 2008. Etymological Dictionary of Basque. (Ed.) Max W. 

Wheeler. University of Sussex. 

Trudgill, Peter. 2003. Modern Greek dialects: A preliminary classification. Journal 

of Greek Linguistics 4. 45–63. 

Trudu, Enrico. 2012. Civitates, latrunculi mastrucati? Alcune note sulla 

romanizzazione della Barbaria. In Maria Bastiana Cocco, Alberto Gavini 

& Antonio Ibba (eds.), L’africa romana: Trasformazione dei paesaggi del 

potere nell’Africa settentrionale fino alla fine del mondo antico, vol. 3, 

2645–2659. Roma: Carocci editore. 

Untermann, Jürgen. 1969. Lengua gala y lengua ibérica en la Galia Narbonensis. 

Archivo de Prehistoria Levantina 12. 99–161. 

Untermann, Jürgen. 1980. Monumenta linguarum hispanicarum, vol. II. Wies-

baden: Dr. Ludwig Reichert Verlag. 

Untermann, Jürgen. 1983. Die althispanischen Sprachen. In Wolfgang Haase 

(ed.), Teilband Sprache und Literatur (Aufstieg und Niedergang der 

Römischen Welt 29), vol. 2, 791–818. Berlin: De Gruyter. 

Vaan, Michiel de. 2008. Etymological dictionary of Latin and the other Italic lan-

guages. Leiden: Brill. 

Van der Meer, Lammert Bouke. 2004. Etruscan origins: Language and archaeolo-

gy. Bulletin Antieke Beschaving: Annual Papers on Mediterranean Archae-

ology 79. 51–58. 

Varro, Marcus Terentius. 2015. De lingua latina: V-VII. (Trans.) Lucie Pultrová. 

Praha: Filozofická fakulta Univerzity Karlovy. 

Vasmer, Max. 1955. Russisches etymologisches Wörterbuch, vol. 2. Heidelberg: Carl 

Winter Universitätsverlag. 

Vattioni, Francesco. 1976. Glosse puniche. Augustinianum 16. 505–555. 

Velaza, Javier. 2019. Iberian writing and language. In Alejandro G. Sinner & Javier 

Velaza (eds.), Palaeohispanic languages and epigraphies, 160–197. Ox-

ford: Oxford University Press. 

Verhasselt, Gertjan. 2011. The Pre-Greek linguistic substratum: A critical assess-

ment of recent theories. Les Études Classiques 79. 257–283. 

Virdis, Maurizio. 1988. Sardisch: Areallinguistik. In Günter Holtus, Michael 

Metzeltin & Christian Schmitt (eds.), Lexikon der romanistischen 

Linguistik, vol. 4, 897–912. Tübingen: Max Niemeyer Verlag. 

Virdis, Maurizio (ed.). 2003. Il Condaghe di Santa Maria di Bonarcado. Nuoro: 

Ilisso. 



Bibliography 567 

 

 

 

Virdis, Maurizio. 2017. Superstrato spagnolo. In Eduardo Blasco Ferrer, Peter 

Koch & Daniela Marzo (eds.), Manuale di linguistica sarda, 168–183. Ber-

lin: De Gruyter. 

Virdis, Maurizio. 2018. Sociolinguistica storica nella Sardegna medievale. Aspetti, 

problemi, affioramenti: Fra dialettologia e filologia. In Giulio Paulis, 

Ignazio Putzu & Maurizio Virdis (eds.), Il sardo medioevale: Tra 

sociolinguistica storica e ricostruzione linguistico-culturale, 11–34. Milan: 

Franco Angeli. 

Virdis, Maurizio. 2020. Problemi di diatopia e di diacronia della lingua sarda. 

Un’ipotesi di sociolinguistica storica. In Eva-Maria Remberger, Maurizio 

Virdis & Birgit Wagner (eds.), Il sardo in movimento, 31–48. Göttingen: 

V&R Unipress. 

Vona, Giuseppe & Carla Maria Calò. 2006. History of Sardinian population (Italy, 

Western Mediterranean) as inferred from genetic analysis. In Carla Ma-

ria Calò & Giuseppe Vona (eds.), Human Genetic Isolates, 1–28. Kerala: 

Research Signpost. 

Wagner, Max Leopold. 1907a. Gli elementi del lessico sardo. Archivio Storico Sar-

do 3. 370–419. 

Wagner, Max Leopold. 1907b. Lautlehre der südsardischen Mundarten: Mit 

besonderer Berücksichtigung der um den Gennargentu gesprochenen 

Varietäten. Halle (Saale): Max Niemeyer Verlag. 

Wagner, Max Leopold. 1921. Das ländliche Leben Sardiniens im Spiegel der 

Sprache. Heidelberg: Carl Winter’s Universitätsbuchhandlung. 

Wagner, Max Leopold. 1922. Los elementos español y catalán en los dialectos 

sardos. Revista de Filología Española 9(3). 221–265. 

Wagner, Max Leopold. 1928. La stratificazione del lessico sardo. Revue de Linguis-

tique Romane 4. 1–61. 

Wagner, Max Leopold. 1930. Studien über den sardischen Wortschatz (Biblioteca 

Dell’Archivum Romanicum: Serie II vol. 16). Genève: Leo S. Olschki. 

Wagner, Max Leopold. 1932. Über die vorrömische Bestandteile des Sardischen. 

Archivum Romanicum: Nuova Rivista di Filologia Romanza 15. 207–247. 

Wagner, Max Leopold. 1933. Die Bezeichnungen für “Fuchs” in Sardinien. Ar-

chivum Romanicum: Nuova Rivista di Filologia Romanza 16. 501–514. 

Wagner, Max Leopold. 1934. Weitere sardische Tiernamenstudien. Archivum 

Romanicum: Nuova Rivista di Filologia Romanza 18. 1–18; 481–494. 



568 The pre-Roman elements of the Sardinian lexicon 

 

 

 

Wagner, Max Leopold. 1940. Über die neuen Ausgaben und die Sprache der 

altsardischen Urkundenbücher von S. Nicola di Trullas und S. Maria di 

Bonarcado. Vox Romanica 5. 106–164. 

Wagner, Max Leopold. 1941a. Historische Lautlehre des Sardischen. Halle (Saale): 

Max Niemeyer Verlag. 

Wagner, Max Leopold. 1941c. Zu den sardischen Etymologien Alessios und Pisa-

nis. Zeitschrift für Romanische Philologie 61. 319–338. 

Wagner, Max Leopold. 1943. Review of Giovanni Nencioni, Innovazioni africane 

nel lessico latino. Zeitschrift fur Romanische Philologie 63. 195–198. 

Wagner, Max Leopold. 1944. Zum Paläosardischen. Vox Romanica 7. 306–323. 

Wagner, Max Leopold. 1952. Historische Wortbildungslehre des Sardischen. Bern: 

A. Francke. 

Wagner, Max Leopold. 1957. Die Punier und ihre Sprache in Sardinien. Die 

Sprache 3. 27–43, 78–1090. 

Wagner, Max Leopold. 1984. Fonetica storica del sardo. (Ed.) Giulio Paulis. Caglia-

ri: Gianni Trois Editore. 

Wagner, Max Leopold. 1997. La lingua sarda. Storia, spirito e forma [1950]. (Ed.) 

Giulio Paulis. Nuoro: Ilisso. 

Walde, Alois & Johann Baptist Hofmann. 1938. Lateinisches etymologisches 

Wörterbuch. 3rd edn., vol. 1. Heidelberg: Carl Winter’s Universitätsbuch-

handlung. 

Walde, Alois & Johann Baptist Hofmann. 1954. Lateinisches etymologisches 

Wörterbuch. 3rd edn., vol. 2. Heidelberg: Carl Winter’s Universitäts-

buchhandlung. 

Wallace, Rex E. 2008. Zikh Rasna: A manual of the Etruscan language and inscrip-

tions. Ann Arbor: Beech Stave Press. 

Webster, Gary S. 1996. A prehistory of Sardinia 2300-500 BC. Sheffield: Sheffield 

Academic Press. 

Weiss, Michael. 2009. Outline of the historical and comparative grammar of Latin. 

Ann Arbor: Beech Stave Press. 

WFO. 2021. Helosciadium nodiflorum (L.) W.D.J. Koch. http://www.worldflora 

online.org/taxon/wfo-0000719285. (6 April, 2023). 

WFO. 2022a. Echinops spinosissimus subsp. spinosissimus Turra. 

https://wfoplantlist.org/plant-list/taxon/wfo-0000102217-2022-

12?matched_id=wfo-0000013250&page=1. (20 April, 2023). 

WFO. 2022b. Dittrichia viscosa subsp. viscosa (L.) Greuter. 

https://wfoplantlist.org/plant-list/taxon/wfo-0000101827-2022-

12?matched_id=wfo-0000124293&page=1. (11 April, 2023). 



Bibliography 569 

 

 

 

WFO. 2022c. Hirschfeldia incana (L.) Lagr.-Foss. https://wfoplantlist.org/plant-

list/taxon/wfo-0000724016-2022-12. (3 May, 2023). 

WFO. 2023. Ruscus aculeatus L. https://wfoplantlist.org/taxon/wfo-0000732428-

2023-12?matched_id=wfo-0000771488&page=1. (31 January, 2024). 

WFO. 2024a. WFO Plant List. https://wfoplantlist.org/ (15 October, 2024). 

WFO. 2024b. Dracunculus vulgaris Schott. https://wfoplantlist.org/taxon/wfo-

0000945756-2024-06?matched_id=wfo-0000278789&page=1 (14 october 

2024). 

WFO. 2024c. Micromeria graeca (L.) Benth. ex Rchb. https://wfoplantlist.org 

/taxon/wfo-0000243277-2024-06?matched_id=wfo-0000304182&page=1. 

(15 October 2024). 
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Index 

Basque 
agin, 161 

ander, 83 

andere, 484 

arba, 486, 512 

arroil, 324 

aurrede, 133, 135 

aurri, 133, 135 

barra, 388, 490, 494, 

521 

bonburu, 288 

ezpel, 360 

garbazta, 486, 512 

gastigar, gaztigar, 

astigar, 137, 485, 

492, 494, 511 

gilharre, 459, 485 

gillar, 38, 485 

gonburu, 288 

gorosti, 32, 132, 484, 

494, 495, 511 

hagin, 161, 486, 492 

hotz, 322 

hozpil, 322 

ibai, 296, 488 

ihar, 137, 485, 492, 511 

ilharri, 485 

istil, 308 

itil, 308 

karbasta, 167, 486, 

492, 512 

karbaza, 167, 486, 

492, 512 

kokor, 376, 490 

konkor, 490 

kukur, 376, 490 

kukutz, 376, 490 

kunkur, 490 

lakarra, 334 

legarra, 334 

lito, 283, 487 

lütho, 283, 487 

mehe, 139 

moko, 289 

mokor, 288, 487, 516 

mokoru, 488, 494, 516 

mora, 339, 489, 494, 

501, 519 

more(a), 339, 489, 

501, 519 

mukurru, 288, 488 

okor, 288, 487 

ospel, 322, 445, 489, 

494 

pitika, 263 

sai, sari, 236, 479, 486 

sokor, 288, 487 

suranguilla, 227 

tistil, 308 

troka, 310, 488, 492, 

517 

tutur, 376, 490 

tuturru, 376, 490 

txakur, 486, 492, 513 

txistil, 308 

txokorro, 56 

za(h)i, 345 

zalauts, 345 

zapalda, 322 

zume, 139 

zur, 139 

 

Berber 
aktun Kb., 49, 468 

asiwan Rif., 244, 479, 

482 

āwurmī ʿUmdat aṭ 

ṭabīb, 90 

aẓəmẓum Kb., 109, 

479 

ažərtil Tmz., Tsh., 

Rif., 368 

azəzzu Kb., 109, 478, 

482 

aziir, 148, 470 

azir Rif., Tmz., 148, 

399, 470 

āzīr ʿUmdat aṭ-ṭabīb, 

148, 470 

azmu Tmz., 109, 479 

əɣṛuṛəd Kb., 368, 481, 

482 

əzzuṭ Snh., 376, 481, 

482 
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ɣərd Tmz., 368, 481, 

482 

iazir, 148, 470 

isɣi Chenoua, 236, 

479, 482 

isni Kb., 106, 478 

iwrmi Tsh., 90 

ouzbir, 148, 470 

sakrā ʿUmdat aṭ 

ṭabīb, 66, 468 

taga Ihahan, 161, 479, 

482 

tamaṭṭa Snh., Rif., 

178, 479, 482 

tāsakra ʿUmdat aṭ 

ṭabīb, 66, 468 

tāsikrā ʿUmdat aṭ 

ṭabīb, 66, 468 

tasiwant Rif., 244, 

479, 482 

taskra Tsh., 66, 399, 

468 

taskrat, 66, 468 

tesănit Tuar., 106, 478 

teskera, 66, 468 

tiqi Igliwa, 161, 479, 

482 

tiqqi Ouarzazate, 161, 

479, 482 

tisnit, tiznit 

Tazerwalt, 106 

tiyzzi Beni Snous, 

109, 478, 482 

tsənnít Nef., 106, 478 

tsunít Nef., 106, 478 

ullī, 353, 480 

waktun Kb., 49, 468 

wəllī, 353, 480 

ẓẓəmẓəm Kb., 109, 

479 

ẓẓiw Beni Snous, 109, 

478, 482 

 

Gallo-Romance 
agaloûssës Lang., 132, 

484, 495, 511 

agast OProv., 32, 137, 

485, 494, 511 

alète Auv., 105, 510 

ãndèr Lang., 83, 484, 

510 

a ́rẹ Prov., 32, 38, 105, 

510 

aroû Bearn., 105, 510 

arrouil, arrouio 

Gasc., 324, 519 

arroulho Bearn., 324, 

519 

aubredé Gasc., 135 

auledun Gasc., 152 

barta OProv., 388, 

490, 521 

bartas Lang., 388 

barto Lang., 388 

bette For., 263 

bitte For., 263 

cala OProv., 30, 283, 

515 

calanca OProv., 315, 

518 

câlo Lang., 283, 515 

caranco Prov., 315, 

518 

casse Fr. dial., 306 

coucouro Prov., 188 

cuco Prov., 188 

dervese Lang., 83 

ẽde ́r Lang., 83 

ender Lang., 83 

enderce MFr., 83 

endèrs Lang., 83 

foie Fr., 32 

garbalhe Gasc., 169, 

486, 512 

garbassat Lang., 169 

garbasso Lang., 169, 

494 

garbo Prov., 167, 486, 

512 

garboucha Gasc., 169 

garbout Gasc., 169 

gratte-cul Fr., 122 

kalãnko Prov., 315, 

518 

kanãnko Prov., 315, 

518 

katé ̣Aostan, 306 

lapéreau Fr., 410 

laperel OProv., 515 

lapin Fr., 271, 455, 515 

lapriel OFr., 515 

laurier-rose Fr., 130 

leduno Lang., 152 

lodissa OProv., 364 
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Lyon Top. Fr., 33 

maghêlo, maghiêlo 

Lang., 289, 488, 

516 

maguelo Prov., 289, 

488, 516 

maguèro Gasc., 289 

marràlh Gasc., 312, 

518 

marro Prov., 518 

marroc Lang., 518 

mor áina Frpr., 339 

morêna Frpr., 339, 

489, 501, 520 

mouche Lang., 146, 

499, 504, 512 

moudre Lang., 146 

moudré Lang., 146 

mouflon Fr., 275 

mouge Lang., 146, 

499, 512 

mourre Prov., 339 

olon Saintongeais, 

152 

onder Lang., 83 

õndèr Lang., 83, 484, 

510 

orousto Lang., 38, 

105, 510 

pendo Prov., 308 

pente Fr., 308 

pito Gasc., 263 

renard Fr., 265 

sarge OFr., 364 

serge Fr., 364 

setgia OProv., 299, 

517 

sialet Dauphinois, 

299, 517, 527 

siejo Lang., 299, 517 

θalę Sav., 283, 515 

 

Greek 
azzìddastro Bov., 132, 

511, 531 

glimbáći Bov., 140 

pilimbáći Bov., 140 

plembáći Bov., 140 

popáttso Calab. Gr., 

351 

źojero Bov., 116 

ἀζώγιο̯υρας MGr., 118 

ἀζώγουρας MGr., 116, 

118 

ἀζώγυρος MGr., 116 

ἀζώουρος MGr., 116, 

118 

ἀζώϋρο MGr., 116 

ἀθερηίς, 120, 121 

αἰθέριος, 120 

ἄκαστος Hes., 137, 

485, 494, 511 

ἀμάρα, 293, 294, 516 

ἀνάθημα, 121 

ἄνθος, 83, 484, 510 

ἀρίσαρον, 51 

ἁρμαλά Diosc., 89, 

469, 474 

ἄρον, 51 

ἄσαρον, 51, 52, 509 

ἀττέλαβος, 204 

βίβλος, 140 

βόθρος, 500 

γέρρον, 369 

ζαγάρι MGr., 486, 513 

ζαγάριον Byz., 486, 

513 

θεῖος, 121, 394 

Θεοφάνης, 244, 479 

θύλλος, θύλλα Hes., 

374 

θύμον, 118 

θύρσιον Diosc., 146 

θῶμιγξ, 108 

ἰτεός, 139 

κάγχαλος, 212 

καιάδᾱς, 299, 517, 532, 

533 

καίατα, 299, 517 

κάραβος, 330 

καράμβας Hes., 76 

κάστανον, 137 

κηλάστραι Hes., 132 

κήλαστρος, 132, 484, 

495 

κολλυρίων, 244 

κύλλας Hes., 262, 514 

λεβηρίς Massiliot, 

271, 410, 515 

μαγούλα MGr., 289, 

488, 516 

μέλανος, 192 

μέλας, 192 

μέλλαξ, 192 

μούτουκα Diosc., 146 

ὀνoθου̃ρις, 130 
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ὀργάς, 290 

ὀρυγή, 326 

ὀρύσσω, 326 

ὀρυχή, 326 

σίκερα, 64, 468 

σικκιριά Diosc., 64 

σκύλαξ, 262, 514 

τζου̃ρος Cypr., 353, 

520 

τσέργα MGr., 362 

τυφλός, 373 

φάλαγξ, 448 

χαλάω, 283 

χλωρίων, 244 

χουρμά Diosc., 90 

 

Ibero-Romance 
Almería Sp. Top., 33 

arroio Pg., 324, 519 

arroyo Sp., 324, 326, 

519 

arruoyo Leon., 326 

astor Cat., 242 

axebe OSp., 94 

baldíssa Algh., 389 

barda Cat., 457, 490, 

494, 521 

barda Cat., Pg., Sp., 

388 

barda Pg., 490, 521 

bardissa Cat., 388, 

490, 494, 521 

bita Cat., 263 

bitè Cat., 263 

cabellera Sp., 94 

cala Cat., Sp., 30, 281, 

515 

cáncano Sp., 212 

carabullos Gal., 169 

carba Ast., 167 

carba Sp., 169 

carbana Ast., 169 

carvalho Pg., 169 

carvallo Gal., 169 

carvayo Leon., 169 

cea Arag., 299 

churra Sp., 353 

cía Cat., 299, 517 

cigarra Sp., 210 

cija Arag., 299 

coca Arag., 178, 499, 

513 

cócora Pg., 178, 499, 

513 

colostia, golostia, 

corostia, gorostia 

Navarr., 132, 484, 

511, 525 

comensar Cat., 296 

cuco Sp., 188 

desmoronar Sp., 340 

doble Cat., 203 

dóbra Algh., 203 

doll Cat., 328 

embraçar Cat., 296 

enxebe OSp., 94 

escabeche Sp., 94 

escabetx Cat., 94 

escarabajas Sp., 167 

esparver Cat., 239 

firma Sp., 124, 126 

gar(r)abullos Gal., 

169 

gáraba Sp., 169 

garabellos Gal., 169 

garabizos Gal., 169 

gárabu Ast., 167 

garabujos Gal., 169 

garamallos Gal., 169 

garba Ast., 494 

garbu Ast., 167, 169, 

486, 512 

garbucu Ast., 169 

garrampallos Gal., 

169 

garvalha Pg., 169 

gravalho Pg., 169 

gravulha Pg., 169 

hígado Sp., 32 

jebe Sp., 94 

jerga Sp., 364 

jerpa Sp., 161 

lána Algh., 190 

láparo Pg., 271, 410, 

515 

lapim Pg., 271, 455, 

515 

laurel de flor Sp., 130 

León Sp. Top., 33 

llapí Arag., 271, 455, 

515 

lluquet Cat., 53 

lluqueta Cat., 53 

malecón Sp., 317 

mocador Cat., 216 

mocorró Old Cat., 

289, 488 



Index 575 

 

 

módega Cat., 146, 

499, 504, 512 

mogote Sp., 289 

mogró Cat., 488 

mogró, mugró Cat., 

289 

moguró Old Cat., 289 

moreas Gal., 339 

moreia Pg., 339, 489, 

501, 520 

morena Sp., 339, 489, 

501, 505, 520 

moroiço, moiroiço 

Pg., 339 

morón Sp., 339, 340 

mugaró Cat., 289 

mugrón Sp., 289 

muguró Old Cat., 289 

múrgola Cat., 60 

noiro Ast., 279, 515 

noriu Ast., 279, 515 

nórrago Galic., 279, 

515 

otoño Sp., 175 

quer Cat., 319 

sarda, sardu, zarda 

Ast., 368 

sarga Cat., 161 

sargantana Arag., 

227 

segalh Cat., 326 

senill Cat., 108 

serpa Sp., 161 

sía Cat., 299, 517 

silibrich volador 

Algh., 203 

sitges Cat., 299, 517 

sitja Cat., 299, 517 

síya Cat., 299, 517 

tòa Algh., 137 

toll Cat., 328 

torca, torco Sp., 310, 

488, 492, 517, 525 

vajka Old Leon., 488 

vega Sp., 35, 296, 488 

veiga Pg., 296 

zade Sp., 139 

zarpa Sp., 161 

ziliblich Algh., 203 

θía Cat., 299, 517 

 

Italo-Romance 
alastra Sic., 105, 510, 

531 

amùndaci, amùndici 

Calab., 146, 499, 

512, 531 

amùndici Calab., 499 

anzana, anzara 

Calab., 51, 52, 509 

anzara, anzaru Sic., 

51, 52, 509 

anzareddu, azareddu 

Sic., 51 

arástra Lig., 105, 510, 

529 

autunno It., 175 

azara Pugl., 51, 52, 

509 

azzaru Sic., 51, 429, 

509 

bìlleri Tusc., 74, 498, 

509 

bóḍḍaru Sic., 499, 

505, 513 

bòllora Tusc., 499, 

505, 513 

borro Tusc., 500 

borròne Tusc., 500 

bótro Tusc., 500 

burrone Tusc., 500 

cagliare It., 306 

cala Cors., It., Sic., 30, 

281, 515 

calanca Cors., 315, 

449 

calanca, calônca 

Cors., 315, 518 

calanco Tusc., 315, 

518 

canchero It., 212 

carapone Laz., 330, 

501, 519 

cavalletta It., 196 

ceca It., 216, 218 

cègghiastru Calab., 

132, 511, 531 

cèlastru Lucanian, 

132, 511, 531 

céole, cévole Friul., 

299, 517, 529 

čiálę Elban, 299, 517, 

530 

cieco It., 371 
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ciorla Lomb., Trent., 

353, 520 

ciorro Umbrian, 353, 

520 

cìstriddazzu Calab., 

132, 511, 531 

còccola Nap., 178, 

499, 513 

cóccoro Tusc., 178, 

499, 513 

cocla Romagnol, 178, 

499, 513 

čorla Lad., 353, 520 

còstolo Tusc., 32, 137, 

485, 511, 530 

elicriso It., 53 

fegato It., 32, 85 

ɣarammo ͂̀nə, 

ɣarammo ͂̀nu 

Lucanian, 317 

garroppa Calab., 330, 

501, 505, 519 

ghiàgaru Cors., 258 

ghiaia It., 285 

ghiara Tusc., 285 

ghjácaru Cors., 258, 

486, 513 

giustizia It., 366 

iá̯garu, iá̯karu Cors., 

258 

iara Tusc., 285 

kalankə Calab., 315, 

518 

karafúnu Calab., 330, 

501, 519 

karravone Tusc., 330, 

501, 519 

karravóni Cors., 330, 

501, 519 

kəkó ćća Abruz., 351, 

520 

kùkker̥e ̥Laz., 178, 

499, 513 

kwátenə Campan., 38 

lamár Lad., 293 

lastra Lig., 105, 510 

lástroga Lig., 105, 510 

legone Tusc., 334 

limbáći Calab., 140 

lürion Pied., 152 

mar Lad., 293, 516 

mara Cors., 293, 294, 

516 

mara Lad., 293 

maragghiuni Sic., 336 

maragone Abruzz., 

317 

marana Laz., 293, 516 

marazzo It., 516 

marecia Ven., 293, 

516 

marena Lad., 293 

maròc Trent., 518 

marògn Lomb., 312, 

518 

maròk Lad., 518 

mola Cors., 339, 489, 

501, 519 

mora Cors., Laz., 

Tusc., 339, 489, 

501, 505, 519 

mucchio Tusc., It., 

146 

mucchiu Calab., 146 

mucchju Cors., 146 

múćću Cors., 146 

mufra, muvra Cors., 

275 

mufrone, muvrone 

Cors., 275, 500, 515 

muk’k’u Salent., 146 

múndaca Calab., 146, 

499, 512, 531 

mútaca Calab., 146, 

499, 504, 512, 531 

oleandro It., 140, 142 

oro It., 406 

papáttsa Calab., 351 

pəkó ttsa Abruz., 351, 

520 

péndəma Campan., 

306, 500, 517 

pèndima Laz., 306, 

500, 517 

pénǵima Campan., 

306, 500, 517 

péntica Cors., 308 

péntima Salent., 306, 

500, 517 

pèntuma Salent., 306, 

500, 517 

pentúoškə Campan., 

308 

piluccare Tusc., 500 

roa Lad., 324, 519 

róǧa Lomb., 324, 519, 

529 

roia Lad., 324, 519 

roye Friul., 324, 519 

roza Ven., 324, 519 

ruǧa Piem., 324, 519, 

529 

sápara Cors., 322 
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sargia It., 364 

scarrupà Abruzz., 

330, 501, 519 

scarrupo, sgarrupo 

Nap., 330, 501, 505, 

519 

scebba Sic., 94 

scerba Sic., 94 

sgarrupá Irpino, 330, 

501, 519 

skalva ́ Lombard, 169 

ṣkravä́ Emilian, 169 

tarantola It., 221 

tesoro It., 406 

Tónnari Top. Cors., 

319 

trogolo It., 328 

tsurrə Abruz., Nap., 

Pugl., 353, 520 

túbolo It., 76 

uoḍḍa Calab., 353, 

520 

ürion Pied., 152 

vangaronu Cors., 317 

varangonu Cors., 317 

źanźarra Calab., 51, 

52 

zara Calab., 51, 52, 

509 

zara Sic., 51 

zélle Abruz., 385 

zellla Nap., 385 

zirriari Sic., 394 

zuɫę CIt., 139 

zurra Calab., 353, 520 

 

Latin 
absinthium, 394 

acer, 137 

acinus, 161 

aetheria, 120 

afrissa, 68 

ala, 167 

alaternus, 105, 510 

amurca, amurga, 60 

anguilla, 218 

arbor, 116 

arbutus, 152 

arisarum, 51, 52 

aron, 52 

arrugia, 324, 519 

asaro, asaru, 52, 509 

asaru, 51, 52 

ātrōx, 440 

autumnus, 173, 175 

berula, 498, 510 

biblace, 140 

bicornis, 210 

caetra, cētra, 368, 

480, 481 

calāre, 283 

calcāre, 112 

cancer, 212, 214 

cannabis, cannabu, 

345 

Caralis Top., 319 

carbō, 169, 486, 512, 

530 

carduum, 57, 60, 502 

casa, 29 

catellus, 262 

catena, 212, 214 

catinus, 115 

catone, 49, 447 

catus, 49 

cherda, 368, 481 

chlōriō, 244 

cicer, 56 

cicer rusticum, 56 

cicūta, 63, 498 

cieō, 394 

cīmex, 440 

citāre, 394 

coactilis, 306 

coagulare, 306 

coagulāre, 306 

coccum, 180 

cōchlea, 188 

collēgium, 301 

conus, 142 

cor, 406 

cornīx, 440 

cornu, 432 

cornū, 209 

cornus, 230 

corrugus, 326 

cras, 185 

crusta, 185 

crux, 185 

cucutium, 64 

cumulus, 288, 488 

cunnus, 68, 70 

curculiō, 188 

cūria, 502 

currus, 502 

curūlis, 502 
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domō (abl.), 29 

domus, 406 

eryngion, 120 

exīt, 404 

expaginare, 161 

faciō, 393 

febrim, 402 

ferāx, 440 

ferus, 89 

ficatus, 85, 86 

flamma, 124 

flammeus, 124, 126 

fringilla, 246 

fūnis, 108 

furca, 184 

gemellus, 442 

glans, 267 

glārea, 285 

gregārius, 348 

gurguliō, 188 

helicrysum, 81 

ianua, 29 

īliceus, 283 

imbrōs, 276, 505 

iteon, 139 

iūgis, 102 

iugulum, 379 

iūs, 85, 86 

iustitia, 366 

lacerta, 223, 429, 432, 

435 

lactoris, 440, 442 

lacūna, 334 

lalisiones, 446 

lancearius, 51 

legiō, 33 

lepus, 271, 407, 409, 

410, 514 

lepus, -oris, 269, 271 

liber, 140 

lōdīx, 364 

lolium, 281 

lucus, 122 

Lugdūnum Top., 33 

macula, 60 

malva, 116 

mare, 293, 294, 516 

marga, 317 

Marianus PN, 265 

marum, 57, 59, 60 

matta, 178 

mergere, 289 

merula, 456 

mūcrō, 488 

mūcrō, 289 

mufron, 275, 276, 447, 

500, 504, 515 

mūrex, 317 

mūrus, 340, 501 

musmō, 275, 276, 505 

musmones, 446 

mutilus, 60 

napurae, 502 

nasturtium, 98 

nebula, 140 

nōdus, 115 

nōmen, 139 

NURAC, 8, 418, 424, 

441 

oleástru, 132 

onotirum, 130 

orbus, 371 

parietina, 339 

peditare, 115 

pendere, 308 

perdīx, 440 

pētra, 373 

pilāre, 500 

pīnētum, 438 

pīneus, 142 

pīnus, 86, 142, 438 

porta, 29 

puteus, 393 

quattuor, 139 

rubus, 122 

rūga, 324 

ruta, 90 

sale, 85 

sālpūga, 206, 409 

sanguen, 139 

sappīnus, 142 

sarpō, 499 

scirpus, 499 

sectilis, 304 

senex, 204 

sērica, 364 

sērō, 406 

serpes, 394 

siliqua, 394 

sirpus, 499 

sitis, 402 

socer, 60 

solifuga, solipuga, 

206, 214, 409, 443 

sucula, 379 

suppūrāre, 371 

taxus, 164, 165 

Thasius Plin., 164, 165 

theldones, 446 

thius, 394 

tithymalus, 76 

torques, 310, 312, 489, 

518 

trulla, 382 
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tuber, 128 

tūber, 128 

tūfa, 128 

turbare, 79 

turbāre, 77 

turbiscus, 77, 79 

turpis, 371 

ūnedō, 150, 152, 447 

verus, 59, 89 

vervēx, 73 

vindēmia, 73 

vīnētum, 438 

vīnum, 438 

vulpēs, 167 

 

Sardinian 
aǧǧaɣarai, 258 

aíssu, 152 

aíθθo, 152, 154, 395, 

400, 406, 408 

aíθθu, 152, 406, 407 

alakáṡu, 53 

aláṡe, 32, 102, 105, 

130, 403, 405, 457, 

510 

aláṡi, 102, 403, 405 

aláṡiu̯, 102, 403, 405, 

457, 510 

aláṡu, 102, 105, 406, 

409, 411 

alaússa, 70, 85, 86 

alaθúli, 105, 128, 395, 

403 

alicúcu, 228, 429, 432, 

435 

aliɣèlta, 223 

aliɣèrta, 223, 225, 413, 

415, 428, 429, 435, 

458 

aliǧèstra, 223, 413 

aližèrta, 223 

allákkana, 332 

alúsara, 157 

alússara, 157, 413, 

414, 421 

ambíḍḍa, 218 

andzalòra, 206 

andzalóriɣa, 206 

andzèṡa, 196 

angesa, 196 

anǧèṡa, 196 

anǧulètta, 223 

angwíḍḍa, 218 

ánna, 81, 421, 429, 

484, 510 

annurilare, 115 

ansíle, 272 

antsònka, 250, 252 

antúnna, 173, 421 

antúnnu, 173 

argáǧǧu, 348 

argárǧu, 348 

argáša, 348, 422 

argašare, 348 

arǧiléstru, 223 

ariṡ̇éu, 59 

arresólu, 388 

arròa, 324 

arroia OSrd., 326 

arròya, 324 

arróyu, 324 

arrú, 122 

árrui, 133, 403 

artiòkkoro, 56 

Árzana Top., 420 

asíli, 272 

assaíle, 272, 415 

asseíle, 272, 415 

assettiliɣáðu, 304 

assíle, 272, 415, 428, 

445 

assíle Gallur., 272 

astòre, 242 

asturólia, 242 

ateliɣèlta, 223 

atigusa, 63 

atigúsa, 62, 63, 435 

atóndzu, 175 

atónǧu, 175 

attaliɣèlte, 223 

attaliɣúɣe, 227 

attaliβíχχe, 203 

attaltingòne, 198 

attèrga, 362 

atteriβílke, 203 

atterringòne, 198 

attídza, 385 

attilibíske, 203 

attiliɣèrta, 63, 223 

attiliɣúɣu, 227 

attilingia, 228 

attilinǧòne, 198 

attiliβílke, 203 

attiliβríu, 239, 429, 

435 

attiloría, 242 



580 The pre-Roman elements of the Sardinian lexicon 

 

 

 

attòa, 137 

attolinǧòne, 198 

attsára, 157, 421 

attsíbba, 94 

attularia, 242 

attulínǧa, 198 

atturulía, 242 

atúndzu, 175 

atúnǧu, 175 

Atzara Top., 157 

aúrri, 133, 135, 403 

áurri, 133 

aússa, 70, 85, 498 

aussára, 157 

auttsáða, 157 

auttsára, 157, 395, 

413, 414, 421 

aužaɣarai, 258 

áybburu Sass., 116 

azzacauga, 228 

aθáṇḍa, 81, 395, 400, 

416, 451, 484, 510 

aθθéθθu, 394 

baballótti, 96 

babbakòrra, 209 

babbalótti, 96 

babbalúɣa, 228 

babbaṡáu, 192, 194 

babbaṡáyu, 192, 194 

babbói,̯ 209, 228 

baɣaðíu, 351 

bagaliòni Gallur., 150 

balatúle, 128 

bappakòrra, 209 

bariṡòne, 388, 447, 

490, 521 

barrákka, 210 

barrakórru, 210 

barrakórru Gallur., 

209 

barraṡólu, 388, 490, 

521 

barraṡòne, 388, 447, 

457, 490, 521 

barraṡòni Sass., 388 

barrittsòne, 388 

barrókku, 500 

basíli Sass., 271 

bassíli Gallur., 271 

báttile, 306 

báttoro, 139 

Baunéi Top., 438 

baβaðía, 351 

baβáðia, 351 

bèɣa, 294, 296, 488 

bega OSrd., 488 

bèra, 89 

berriṡòne, 388 

berβèɣe, 73 

béssiði, 404 

bèta, 262 

bètta, 262, 404, 405, 

415, 419 

bètte, 262, 263, 403, 

404, 405, 415, 419, 

420, 423 

bétu, 262, 405 

bibbiɣòrra, 209, 210 

bibillótti, 96 

bibillótti surname, 96 

biḍḍúri, 73, 403, 421 

biðíle, 308 

biðíli, 308 

biðílli, 308 

biðíri, 308 

biɣòrra, 209, 210 

bilindzòne, 154 

biliṡòne, 154, 447 

biliṡòni, 154 

billótti, 96, 403, 404, 

452 

billótti surname, 96 

billóttiri, 96, 246, 403, 

404, 452 

binnènna, 73 

bíta, 262, 403, 404, 

418, 452 

bítalu, 263 

bitaréḍḍu, 263 

bítaru, 263 

bíteru, 263 

bítta, 262, 405, 415, 

419 

bíttara, 263, 452 

bíttera, 263 

bítti, 262, 263, 403, 

404, 405, 415, 418, 

419, 420, 423, 452 

bítula, 263 

bítulu, 263 

bíturu, 263, 452 

bobbói,̯ 228 

bòḍḍa, 353, 520 

bóina, 188 

borrókku, 500 

brínči, 246, 250, 403, 

404, 405, 418, 457 

brínčis, 246, 401, 404, 

413, 418, 452, 457 

brínčiṡi, 246, 403, 

404, 418, 457 

brinkare, 203 

brinkíḍḍi, 246, 250, 

401, 403, 413, 418 
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brinzis cannèḍḍa, 

246 

bríṡi, 246, 401, 413 

búḍḍa, 74 

búḍḍaru, 73, 74, 421, 

449, 451, 498, 509 

buḍḍúri, 73, 74, 403, 

451, 498, 509 

bukka, 209 

bukkaɣòrra, 209 

bunnánaru, 68 

Bunnánnaru Top., 68 

bunnánneru, 68, 70 

butúyu, 379 

cadinancia Sass., 211 

Cannái Top., 438, 439 

caraíle, caràili, 

caraíli, 319 

Carieke Top., 440 

Carzeghe Top., 440 

čèrda, 366 

čerβúsku, 196 

chirisi, 249 

čiččulía, 242, 432 

čiǧǧinéḍḍu, 254 

čilèstra, 223 

čiliβríu, 239 

činčiðéḍḍu, 254 

činčiréḍḍu, 254 

činčirrió̯lu, 257 

činčiʔórru, 209 

cipiri OSrd., 146 

čirolía, 242 

čižinéḍḍu, 254, 406, 

422 

čížini, 254, 403, 404, 

405, 406, 418, 422 

čížiri, 56 

čóččiri, 56, 412, 421 

čòkkoro, 56, 412, 413 

Colovrai Top., 438 

čònka, 250 

corrocàu, 236 

crúma, 89 

Cucurra PN, 188 

čúɣu, 379 

cugúrra, 188 

cugùrra, 188 

cumençat, 

cumenz(z)at 

OSrd., 296 

čúrpu, 371 

čúrra, 351, 401, 413, 

520 

currucàu, 236 

ḍḍóḍḍi, 250, 252, 403, 

406, 413 

ḍḍúḍḍulu, 73, 74, 

449, 451 

ðiliβírke, 203 

dóḍḍi, 252 

dòmo, 29, 406 

dòmu, 29 

dról’u, 328 

dulče, 373 

dúle, 413 

Durgále Top., 328 

dúri, 385, 403, 413 

dzèrda, 366 

dzeúrra, 175 

dzingòrra, 216 

èɣa, 294 

elindzòne, 154 

éni, 161, 403, 486, 492 

erikína, 211 

eriṡéru, 59 

erisòne, 388 

essíle, 272 

fadzòrβa, 116 

fátto, 393 

fáttsu, 393 

fáθθo, 393 

ferréli, 59 

ferréri, 59 

fiɣáu, 32 

fíkatu, 32 

framíu, 124, 126 

frámiu̯, 124 

frámma, 124, 126 

frámmiu̯, 124 

frèbe, 402 

frísa, 66 

fríssa, 66 

fručiḍḍáða, 188 

fručiḍḍai, 184 

frumíu, 124 

fruskèḍḍa, 98 

frúskiu̯, 98 

frúskru, 98 

fuiṡèssini, 109 

furčíḍḍa, 184 

fúrka, 184 

Gabutele Top., 356 

ǧaɣarare, 258 

ǧáɣaru, 258, 486, 

492, 513 

galiléu, 502 

ɣallái, 181 

gallíciu, 267 

gallíssi, 267 

gallítsu, 267 

ɣalluččéḍḍu, 260 

galuréu, 502 

ǧára, 285 
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gaṛánka, 211 

garduléu, 59 

garóppu, 330 

ǧárra, 285 

garróppu, 330, 501, 

519 

garuléu, 502 

ɣattséḍḍu, 260 

Gavói Top., 438 

ǧèlda, 366 

Gennor Top., 451 

Gennos Top., 451 

ǧèrda, 366 

ggaddenánču Sass., 

211 

ggíri, 249 

ghiru, 249 

giḍḍòstre, 38, 132 

giḍḍòstre, giḍḍóstru, 

iḍḍòstro, 

ʔiḍḍòstra, 158, 

406, 407, 408, 416, 

417, 419, 420, 422, 

458, 485 

giḍḍóstru, 407 

ǧiǧǧinéḍḍu, 254 

ǧiléstru, 223 

gilindzòne, 154 

giliṡòni, 154 

ǧinǧiréḍḍu, 254 

ɣíri, 249, 250 

ǧiṛíli, 308 

gíru, 249 

Gitil Top., 308 

giurrítta, 351, 413 

giuru, 100 

gjagar OSrd., 258, 

486, 513 

góḍḍu Sass., 379 

golléi,̯ 301 

golóstiu̯, 32, 38, 130, 

403, 405, 420, 458, 

484, 494, 495, 511 

golóstiʔe, 130 

golóstiɁe, 442 

golóstiʔ̇e, 484, 511 

golóstri, 32, 130, 132, 

403, 408, 420, 438, 

458, 484, 511 

golóstru, 403, 405, 

406 

ǧòlva, ǵòlva, ǧòrva, 

116 

gorróppu, 330, 501, 

519 

graðanánka, 211 

graɣárǧu, 348 

gránde, 267 

grassíle, 272 

grassíβile, 272 

grássu, 273 

greméḍḍikes, 442 

gríṡi, 249, 250, 403, 

404, 405, 418, 419, 

447 

griṡo͂͂̀i, 249, 447 

grisótti, 249 

grisu, 249 

gríṡu, 249, 250, 404, 

405, 419, 422 

gròḍḍe, 265, 406, 

407, 413 

ɣròḍḍe, 265 

gròḍḍo, 252, 265, 

406, 407, 413 

gróḍḍu, 265, 407 

gróli, 218, 403 

gróri, 218, 221, 403 

gruɣudzòne, 188 

gruɣullòni, 188 

gruke, 185 

grúspinu, 98 

grúspiu̯, 98 

grústiu̯, 348 

grústu, 348 

grúži, 185 

guḍḍútulu, 73, 74 

ǧuǧaréḍḍu, 100 

ǧúǧaru, 100 

ǧúǧǧuru, ǵúǵǵuru, 

100 

ɣuɣúrra, 188 

ǵúǵuru, 100 

ǧúɣuru, 100, 417, 421, 

452 

Guillèi Top., 301 

Gulai, Gullai Top., 

301 

ɣullári, 122 

gulléi,̯ 301 

Gullèi Top., 301 

gurínu, 115 

ǧúru, ǵúru, 100, 417, 

452 

gurúle, 502 

ǧuruyúru Sass., 100 

Gúspini Top., 420 

gúspinu, 98 

ǧuspínu, 86 

ǧúspinu, 86 

ǧustítsia̯, 366 

gutturáta, 310 

gútturu, 310 

hanazzema, 121 
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hárva, 167 

hárβa, 167 

huhurraóina, 188 

iḍḍòstro, 420 

iðíle, 308 

iðíli, 308 

Ilarra Top., 456 

iliòne, 150 

implassandullu 

OSrd., 296 

intulgaláre, 328 

inturgaláre, 328 

iṛí ,̣ 308 

iṡbírru, 29 

Ísili, 420 

išòkkoro, 56 

ispain̯are, 161 

ispéli, 358, 360, 362, 

403, 444 

ispéntuma, 306 

ispéntumu, 306, 500, 

517 

issúrpu, 371 

istiòkkoro, 56 

istrugaláða, 328 

istrúgulu, 328 

itsúḍḍas, 374 

jagaru OSrd., 258, 

486, 513 

kaðánka, 211, 422 

káḍḍ’ e déu, 198 

káḍḍ’ e pilíkke, 196, 

198, 204, 500 

káḍḍu ‘e demóniu, 

196 

káḍḍu ‘e déu, 196 

káḍḍu ‘e déus, 196 

kaðèna, 211 

kaðenále, 212 

kaðenánča, 211 

kaðenánka, 211 

kaðínu, 115 

kaðòne, 47, 49, 447 

kaðòni, 47 

kaðranánka, 211 

kaðrenánka, 211 

kaðrúmbulu, 74 

kaðúmbu, 38, 74, 76, 

77 

kaðúmbulu, 74, 77, 

428 

kadúmbuʀu, 74 

kaðúmbuŕu, 77 

kaðúmbuʔu, 74, 77 

kadzáre, 306 

kála, 30, 281, 283, 315, 

448, 449 

kalaɣáṡu, 216 

kalakáṡu, 53 

kalánka, 283, 315, 

422, 448, 518 

kalankáṡu, 216 

kalažèḍḍa, 223 

kalekáṡu, 53 

kalíttsa, 267 

kallarèḍḍa, 181 

kalléḍḍu, 260, 262, 

267, 514 

kalleléḍḍu, 260 

kallelléḍḍu, 260 

kalliǧǧonéḍḍu, 260 

kallíttsa, 267 

kalluččéḍḍu, 260 

kallúčču, 260 

kallúttsu, 260, 514 

kalužèrta, 223, 428, 

429, 435, 437, 458 

kalužèrtula, 223, 415 

kampínǧu, 142, 144, 

428 

kánkala, 211, 212 

kánkaru, 212 

kánna, 438 

kanna de billótti, 96 

kannákka, 212 

kannáu, 345 

kánnau, 345 

kantúnna, 173 

karćúmbulu, 74 

kardánka, 211 

kardu, 77 

kardúmbulu, 74 

kardúmmulu, 74 

karduréu, 57, 59, 60, 

502 

karǧilètta, 223 

kaʀišèḍḍa, 223 

karkáre, 112 

kárku, 112 

karkúri, 112, 403, 449 

karróppu, 330, 501, 

519 

karúmbulu, 74 

kárva, 167, 169, 486, 

512 

kassí, 272 

kassíli, 272 

kassíβi, 272 

kassíβile, 272, 415, 

428, 445 

káṡu, 53 

katánka, 315 

katèna, 211 
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katranákka, 211 

kattéḍḍu, 262 

kaʔižèḍḍa, 223 

kaβeliè̯ra, 94 

kaθθéḍḍu, 262 

kèa, 297 

keia OSrd., 299 

kelleiṡòne, 154 

kérri, 249, 403, 418 

kèya, 297 

kilíṡi, 249, 419, 422 

kilíṡu, 249, 419, 422 

kíri, 457 

kiríṡi, 249, 403, 404, 

405, 418, 422, 457 

kiríṡi e βèrka, 249 

kiríṡu, 404, 405 

kiríu, 249, 250, 403, 

418, 422, 457 

kóḍḍu Gallur., 379 

koðòne, 47 

kokkói,̯ 230 

kokkóile, 230 

kòkkolo, 499, 513 

kokkolóḍḍe, 230 

kòkkoro, 56, 412, 499, 

513 

kokkorói,̯ 230 

kokkoròne, 56 

kokòrra, 209, 210, 432 

kolonkòne, 422 

kolóstru, 130, 132 

kolóvru, 438 

kompínǧu, 142, 144 

kòro, 406 

koròsta, 184, 185, 414, 

415, 423 

kòrra, 209, 230 

korrokkáu, 236, 423 

korróppu, 330, 501, 

519 

korroβákka, 209, 210 

kórru, 209, 432 

kòsti, 32, 38, 132, 135, 

403, 442, 485, 492, 

494, 511 

kòstiɣe, 135, 442, 485, 

511 

kóstike, 132, 422 

kòstike, 38, 132, 135, 

137, 442, 485, 511 

kóstiu̯, 130 

kožuètta, 223 

kraðanákka, 211 

krákkili, 112, 451 

krákkiri, 112, 451 

krákku, 112 

krakkúri, 112 

krás, 185 

kríḍḍi, 249, 403, 404, 

405, 418 

kriḍḍólu, 249 

kròɣa, 188 

kròka, 188, 230 

krokkèḍḍa, 230 

krukkúri, 112, 403, 

405, 449 

krukkúriu̯, 112, 403, 

405 

kruβižo͂͂̀i, 244 

kuɣúrra, 188, 456 

kugúṡa, 62, 70, 428, 

429, 434, 435, 437 

kuɣúṡa, 63, 409, 411, 

498 

kuɣúttsula, 64 

kuhúrrabóina, 188 

kukkéḍḍu, 175 

kukkúi, 175 

kukkumèle, 175 

kukúrra, 188, 210, 456 

kukúrravóina, 188 

kukúsa, 63 

kul(l)ári, 122 

kulinǧòni, 244 

kulirǧòni, 244, 447 

kúlu, 122, 124 

kulurdzòne, 244, 447 

kúnnu, 70 

kúrma, 89, 90, 185 

kurrukkáu, 236, 423 

kúruma, 89, 185 

kurústa, 184, 185, 348, 

414, 415, 423, 428 

Lacon OSrd. Top., 

424 

lákkana, 332, 418, 422 

lákkara, 332 

lákku, 334 

lákuna, 332 

lána, 190 

lána Algh., 190 

lanásta, 190, 421, 444 

lánde, 267 

lattúrike, 440, 442 

latθòri, 128, 130 

láu, 140, 142 

láu spinóṡu, 128, 130 

launáži, 140, 142 

láʔana, 332 

leonáǧi, 140, 142, 441 

leonáržu, 140, 142, 

441 

lèpari Sass., 269 
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lèpere, 269 

lèpore, 269 

lèporo, 269, 403, 407, 

409, 410, 423 

lèpparu Gallur., 269, 

403, 407, 409, 415, 

418, 419, 422 

lèppere, 92, 269, 403, 

407, 409, 410, 415, 

422, 423, 452, 514 

lèppere de ardzòla, 

269 

lepperéḍḍu, 269 

léppi léppi, 269 

lèppiri, 92, 269 

lèppore, 92, 269, 407, 

409, 410, 415, 418, 

419, 422, 514 

lepporèḍḍa, 269 

lepporéḍḍu, 269 

lèpporo, 415, 418, 419, 

452 

leppuréḍḍu, 269 

léppuri, 92, 269, 403, 

409, 410, 415, 418, 

419, 422, 452, 514 

lèppuri, 92, 269, 407 

liðõì, 150 

liðòne, 150 

liǧèstra, 223 

limpòra, 92 

limpòrra, 92, 456 

linnálβu, 373 

liòni, 150, 154 

lipòrra, 92, 456 

lírčis, 230, 233, 401, 

413, 415, 417, 418, 

424, 457 

liṡiriòne, 154, 421, 447, 

452 

liṡòne, 154, 447, 452 

lispòrra, 92, 456 

líttu, 283, 487 

littu OSrd., 283 

lítθθu, 283 

lóḍḍe, 265 

lòḍḍe, 265, 407, 413 

Lòḍḍo PN, 265, 406, 

407 

loḍḍóṡu, 265 

Lodé Top., 439 

Lodey Top., 439 

lodissa OProv., 366 

lodzána, 279 

lokáṡi, 53 

lokáṡu, 53 

lokáu, 53 

lòkri, 403 

lòkri, lókri, 79, 81 

Lollo PN, 265, 407 

lonáržu, 140, 142 

lóssia̯, 364, 366, 368 

Lotdé Top., 439 

ložána, 279 

Loʔomaʔe Top., 440 

lú(o), 122 

Ludurru Top., 456 

ludzána, 279 

luǧána, 279 

luǧèstra, 223, 458 

luǧǧèsti, 223, 458 

luiana OSrd., 281 

Luianathos OSrd., 281 

lukéṡu, 53 

lukkíttu, 53 

lukréžu, 53, 81 

lulǧètta, 223 

lurdzána, 279 

lúrtsi, 230, 233, 401, 

403, 413, 415, 417, 

457 

lúrtzi, 415 

lúša, 364 

lússa, 364 

lússia̯, 364 

lússias, 364 

luttsára, 157, 395, 413 

lužá̃a, 279 

luzana, 279 

lúži, 53, 157 

máiða, 161 

malangoni Gallur., 

190 

mameɣeríṡi, 249 

mámma de ambíḍḍa, 

249 

mamma de séssini, 

109 

mamma de 

sizziɣórru, 249 

mammuléu, 57, 59, 

60 

Mandar OSrd. Top., 

424 

Mandara Top., 451 

Mandas Top., 451 

mára, 293, 294, 317, 

516 

maraɣáu, 233 

maraɣòni, 317, 336, 

447 

marètta, 293 

márga, 60 
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Margangioni Top., 

336 

marganǧòni, 336, 

447 

marǧáni, 265 

marraɣáu, 233 

marráǧǧu, 312 

marráǧǧu Sass., 312, 

518 

marráɣu, 233 

marráldzu, 312 

marrangáu, 233 

marrárdzu, 312, 518 

marum, 60 

mát(t)a, 178 

matiǵèḍḍas, 178 

matižèḍḍas, 178 

mattéðu, 178 

mattièḍḍas, 178 

mattiɣèḍḍas, 178 

maθrikúṡia̯, 118 

meḍḍure, 73, 403, 421 

meláɣe, 190, 441 

melàghe, 190 

melogi, 190, 441 

meluliðòne, 150 

mènta, 132 

mentástru, 132 

mérula, 382 

méurra, 382, 456 

míća, 340 

Migil OSrd. Top., 424 

míntsa, 340 

mítsa, 340 

míttsa, 340 

míθθa, 340 

moðerína, 339 

mòɣora, 288, 422 

mòɣoro, 288, 289, 

407, 422, 452, 487, 

516 

móɣuru, 407 

mòɣuru, 288, 407, 

418, 487, 516 

moreðína, 339, 489, 

519 

moretína, 339, 489, 

501, 519 

Morgongiori Top., 

336 

Motorra Top., 456 

mráɣa, 60 

mraganǧȯ̃͂̀i, 336 

mrúɣu, 60 

mrúva, 275 

mruvo͂͂̀i, 275 

mruvòne, 275 

mruvòni, 275 

múćću Cors., Gallur., 

146 

múčču Sass., 146 

muddéɣu, 144 

muḍḍuru, 73, 74, 403 

muðéčču, 144 

muðéǧǧu, 144 

mudeglu OCamp., 

144 

muðéɣu, 144 

muðerĩá, 339 

muðerína, 339 

muðéyu, 144 

muðréɣu, 144 

muðréhu, 144 

muðréku, 144 

muðréχu, 144 

múfra, 275 

mufròne, 275, 413, 

416, 417, 500, 515 

múɣra, 275 

muɣròne, 275, 413, 

416, 447, 500, 515 

muɣuòes, 57, 60 

mukkaðòre, 216 

mummuléu, 57, 59, 

60 

munkaðòre, 216 

múra, 89 

muráke, 334 

muravèra, 89 

murðéǵǵu, 144 

murdéɣru, 144 

murdéɣu, 144 

murdéyu, 144 

mureðína, 339, 340 

muréɣu, 144 

muretína, 339 

murga, 57, 60 

múrga, 60, 275 

murgòne, 275 

múrgu, 60 

Murgueliai Top., 57 

murguéu, 57 

murguèu, 57 

murguèus, 57, 60 

murguléu, 60, 502 

murgulèu, 57 

muriɣína, 339 

murmuréu, 57, 59, 60 

muro͂͂̀i, 275 

muròne, 275 

murtélɁu, 144 

múru, 339 

múrva, 275, 447 

murvo͂͂̀i, 275 
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murvòne, 275 

murvòni, 275, 447 

muteclu OLog., 144, 

146 

muteclu ΟSrd., 496, 

499, 511 

mutréku, 144 

múvra, 275 

muvròne, 275 

muvròni, 275 

muvròni Gallur., 275 

náiriṡi, 502 

nárvas, 502 

nástala, 190, 421, 444 

nástula, 190 

návras, 502 

naybbúttsa Sass., 116 

náβras, 502 

Neoneli Top., 356 

néula, 140, 142, 441 

neuláɣe, 140 

neulaǧǧi, 140 

neuláǧi, 140 

neuláke, 140, 441 

neuláχe, 140 

nódu, 103 

nóðu, 115 

nòmene, 139 

Nora Top., 441 

noroḍḍáṡile, 102, 105, 

409, 411 

nóu, 115 

ntsaúrru, 175 

nuráɣe, 334, 419, 422, 

441 

nuráke, 279, 334, 418, 

419, 440, 441 

nuráži, 334, 441 

Nure Top., 441 

nuríle, 115, 445 

núrra, 277, 279, 515 

odzástru, 132 

oĩȯ̃ì, 150 

oláṡi, 102 

oliðòne, 150, 152, 154, 

447 

oliòne, 150 

oliòni, 140, 142, 150 

Ollala Top., 439 

ollásu, 103 

olláṡu, 102, 105, 106, 

109, 409, 411 

olliòni, 150 

Ollolái Top., 438, 439 

olokáṡu, 53 

olósti, 130, 403, 405, 

408, 458, 484, 511 

olóstiu̯, 130 

olóstri, 130 

olóstriɣe, 130, 442 

olóstru, 130 

oppínu, 142 

òrga, 422 

orgòsa, 63, 290, 434 

orgòše, 290 

Orgòsolo Top., 290 

oʀiòni, 150 

òro, 406 

oroḍḍáṡile, 102, 409, 

411, 445, 446 

oroḍḍáṡu, 102, 103, 

411, 445, 446 

orròa, 324 

orrolári, 122, 403, 405 

orroláriu̯, 122, 403, 

405 

orròsa ɣullári, 122, 

124 

orrú, 122 

orruláriu̯, 122 

Ortoiʔe Top., 440 

Orθái Top., 438 

Orθullè Top., 395 

óspile, 322, 445, 489, 

494 

óspinu, 98 

oβiòi, 150 

oβiȯ̃ì, 150 

padzáre, 306 

pasquiri OSrd., 296 

pattáda, 306 

pattáða, 306 

pattháta, 306 

paβáða, 351 

paβáði, 351 

paβári, 351 

pèðra, 373 

péntuma, 306, 500, 

517 

pèrda, 373 

Piaghe Top., 440 

piðai, 115 

pilíkke, 196, 429 

pilindzòne, 154 

piliṡòne, 154 

pillónku, 449 

píllu, 449 

pínu, 142 

píra, 132 

pirai, 115 

pirástru, 132 

piṡiɣò, 209, 210, 211 

píṡiri, 246 

pistiḍḍòre, 451 
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pistiḍḍúri, 451 

pittsiɣòrra, 209, 210 

píttsu, 210 

piβiánkulu, 448 

piβintsíri, 200, 396 

piβirittsíri, 200 

piβisíu, 200 

piβissíu, 200 

piβittséri, 200 

piβittsíri, 200, 246, 

403, 404, 421 

piβittsíu, 200 

piβíu, 448 

piβiθθía, 200, 421 

piβiθθíu, 200, 396, 

403, 404 

piθθiɣórru, 209, 210, 

432 

píθθu, 210 

Plavaki Top., 440 

Ploauake Top., 440 

pòrka, 203 

pottaminkòrras, 209, 

211 

prèða, 373, 440 

prèða e láʔna, 332 

preðáʔe, 440 

préðike, 440 

prínčiri, 246, 401, 

403, 404, 418, 422, 

452, 457 

prinčóttu, 246, 422, 

452 

púttsu, 393 

púttu, 393 

púθθu, 393 

r’ákana Sass., 332 

ʀépui,̯ 269 

ròya, 324 

rú, 122 

rúɣe, 185 

rúke, 185 

rullári, 122 

rúɬta, 184 

runáɣe, 334 

runáke, 334 

rúša, 364 

rústa, 184, 185, 348, 

428 

rustìa, 348 

rustólu, 348 

rúβu, 122 

sakkáyu, 326 

salaúspe, 165 

salaúspu, 165, 167 

sámbene, 139 

sampunáre, 142 

sapunare, 142 

saraúipu Sass., 165, 

167 

sárpa, 161, 499 

Sarunele Top., 356 

sasaǧa, 192 

saṡáǧa, 192, 194 

saṡáya, 192, 194, 414 

sassalúɣa, 228 

ṡassalúɣa, 228 

satsaúɣa, 228 

sattsaɣúʀa, 228 

sattsalúɣa, 228, 415, 

416, 423 

sattsamurréḍḍu, 257 

sattsarói,̯ 51, 395, 439 

sattsaúɣa, 228 

sattsemurréḍḍu, 257 

sazzaroi, 51 

sèðere, 304 

seiṡèi, 192, 194, 414, 

415, 439 

Semèstene Top., 420 

senèɣra, 204 

sèrga, 356 

sèro, 406 

sèrra, 356 

seṡáya, 192, 194 

sèṡè, 192, 194, 414 

sèssene, 109, 417, 421 

sessinárǧu, 109 

sèssini, 109, 417, 421 

sèssiri, 109 

séthile, 304 

séttia̯, 304, 445 

settiá̯re, 304 

séttiðu, 304 

séttile, 304, 445 

séttiu̯, 304, 445 

sèttsere, 210 

sèttsiri, 210, 432 

silibrich volador 

Algh., 203 

sintsiɣórru, 209 

sintsilúɣa, 227, 415, 

416, 423 

sintsimurréḍḍu, 257 

síntsiri, 112, 395, 397, 

417, 418, 452, 456 

sintsurru, 112, 395, 

397, 417, 418, 452, 

456 

síppiri, 146 

siṡáḍḍza, 192 

siṡáǧa, 192 

sisaia, 192 



Index 589 

 

 

siṡáya, 192, 194, 414, 

415, 439 

sissiriɣòša, 209 

síti, 402 

sitseɣórru, 209 

sittsiɣárru, 209 

sittsiɣòlla, 209 

sittsiɣórru, 209, 210, 

230, 396, 432 

sittsimurréḍḍu, 257 

sittsiringòni, 198 

sittsulía, 242, 396, 

413, 432, 434 

siziɣórru, 209 

síβile, 272, 428 

skaβéčču, 94 

sóččiri, 56, 96, 406, 

407, 417, 419, 421, 

423, 451 

solio̯nážu, 140, 142 

sòlla, 385 

soloíɣa, 206, 214, 409, 

414, 442 

solóiɣa, 206, 409, 414, 

442 

solóriɣa, 206 

sónnia̯, 106 

Sòrgono Top., 420 

sórgu, 60 

soṡòɣa, 228 

sossòɣa, 228 

sottsoróyu, 51 

šòva, 137, 139 

spadderi, 239 

spain̯ai, 161 

splíɣu, 373 

spraḍḍéri, 239, 422 

spraβéri, 239 

srápa, 161 

ṡráppa, 161 

súḍḍa, 374 

súɣu, 379 

suíɣa, 206, 414 

sullungòne, 198 

sulurtsi, 230, 401 

suntsòrra, 209, 210 

tabakòrra, 209 

tákka, 301 

tákku, 301 

taláu, 345 

tártsa, 233, 401 

táṡaru, 164, 165, 452 

táṡiru, 164 

tássu, 164, 165 

táṡua, 164, 165 

táṡulu, 164, 165, 452 

táṡuru, 164, 165, 452 

tattaróǧu, 51 

tattaroiu, 51 

tattaróyu, 51, 421, 

423, 429, 439, 455, 

509 

taxus, 165 

tectinosu OLog., 148 

teláu, 345 

tèle, 356, 413, 414, 418, 

444 

Tèltoro Top., 420 

tèrga, 362 

tería, 118, 120, 121 

tèrpe, 394 

tesòro, 406 

Teti Top., 150 

tetiò̯ne, 148 

Tettène Top., 150 

tétti, téti, 148, 403, 

405 

Tettinosa Top., 150 

téttiu̯, tétiu̯, 148, 403, 

405 

tèttu Gallur., 148, 403, 

405 

tevèle, 356, 413, 414, 

422, 444 

težíle, 328, 445 

Theppage OSrd. Top., 

452 

Theppar OSrd. Top., 

418 

thinnigas OLog., 106 

thurpu OSrd., 371 

tía, 429 

tídza, 385 

tilíbba, 394, 438 

tilíbbu, 221, 396, 429, 

435 

tilibíĺke, 203 

tilibricu, 239 

tilibriki, 203 

tilibrikku, 203 

tilibríkku, 239, 409, 

411, 422, 429, 435 

tilibriku, 203 

tilibrirke, 203 

tilibríu, 239, 409, 411, 

422 

tiliɣèlta, 223 

tiliɣèrta, 223 

tiliɣètt́á, 223 

tiliɣúɣu, 227 

tiligulu, 228 

tilígulu, 228 

tilikètta, 223 
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tilínǧa, 198, 228, 447 

tilingòne, 198 

tilinǧòne, 198, 200 

tilingròne, 198 

tilíngu, 447 

tilipírke, 203 

tilipische, 203 

tilipriku, 203 

tiliβíχχe, 203 

timándza, 121 

timònǧa, 121 

tinnía, 106 

tintiõì, 148 

tintiòni, 148 

tintirió̯luβèḍḍe, 257 

tintirrió̯lu, 257 

típpiri Top., 148 

tir’ibíkku Sass., 239 

tiría, 118 

tiribíkku Sass., 203, 

239 

tiriɣètta Sass., 223 

tirigúru Sass., 227 

tiringòni, 198 

tirolía, 242, 409, 413, 

415, 429, 432, 434 

tirrió̯lu, 257 

tirrió̯lu ‘e βèḍḍe, 257 

tirrió̯lumalaβèḍḍe, 

257 

tirrió̯luβèḍḍe, 257 

titímbalu, 76 

titirrió̯l’ impeḍḍáðu, 

257 

tittiò̯ne, 148, 405, 447 

tíu, 429 

tiváni, 244 

tiθiɣórru, 209, 210, 

396, 432 

tòa, 137 

tòa Algh., 137 

tòdza, 385 

tón(n)eri, 319 

tònka, 250 

tónneri, 403 

Tónneri, 452 

tòrko, 310, 312, 360, 

362, 407, 408, 418, 

419, 420 

tórku, 420 

Tortolì Top., 420 

tottoróyu, 51 

travòḍḍa, 77 

trivòḍḍa, 77 

troccale, 328 

tròḍḍa, 77, 79 

troḍḍiánčulu, 448 

troḍḍiá̯nkulu, 448 

troḍḍiáre, 448 

trógliu, 328 

trókko, 360 

tròkko, 310, 312, 362, 

407, 418, 419 

trókku, 310, 312, 362, 

407, 418, 419, 488, 

517 

tról’u, 328 

trovòḍḍa, 77, 79 

trúbulu, 328 

trúḍḍa, 382 

truèḍḍa Gallur., 77, 

79 

trúɣu, 379 

trullío, 382, 407, 408 

truváre, 79 

truvèḍḍa, 77, 79 

truvísku, 77, 79 

truβísku, 79 

tsangulíttas, 434 

tsántsa, 81 

tsantsallúɣa, 228 

tsára, 157 

tsarpeḍḍéri, 239, 422 

tsarríɣa, 214, 442 

tsattsalúɣa, 228 

tsaβaɣúɣu, 227, 228, 

415, 416 

tséɣu, 371 

tseliɣúṡa, 62, 63, 395, 

409, 411, 428, 429, 

434, 435, 437 

tsèppara, 322, 418, 

452 

tsèrga, 356, 362, 396, 

400 

tserpeḍḍéri, 239, 396, 

422 

tsèrpi, 239 

tserríɣa, 214 

tserríɣu/a, 214, 414, 

442 

tserringòni, 198 

tséurra, 175, 395, 397 

tsía, 429 

tsiaʀiɣúɣu, 227 

tsiaʀingȯ̃͂̀i, 198 

tsíbba, 94 

tsiḍdí, 250 

tsikkiría, 64, 395, 397 

tsilibríłke, 203 

tsilibrínkidi, 203 

tsiliɣèrta, 223 

tsiliɣúɣu, 227, 415, 416 



Index 591 

 

 

tsilikúkku, 227 

tsilingòne, 198 

tsilíngu, 198, 395 

tsilipríʔe, 203 

tsiliβríkke, 203 

tsimpilíɣe, 196, 198, 

203, 204, 395, 421, 

429, 500 

tsingòrra, 216, 396, 

397, 456 

tsinníɣa, 106 

tsintsiɣórru, 209 

tsintsikòrra, 209 

tsintsimurréḍḍu, 257 

tsintsimúrru, 257, 

432, 434 

tsintsòrra, 209, 210, 

432 

tsintsuréḍḍu, 257 

tsioḍḍía, 242, 409, 415 

tsíppiri, 146, 395, 397, 

403, 417, 452 

tsirifrúči, 184, 395, 

429, 435 

tsirikèlta Gallur., 223 

tsirikkía, 64 

tsirikúkku, 227 

tsiringȯ̃͂̀i, 198 

tsiringòne, 198 

tsirinòni, 198 

tsiriñòni Gallur., 198 

tsirríɣu, 214, 414 

tsirringȯ̃͂̀i, 198 

tsirringòni, 198 

tsirrió̯lu, 257, 396, 

429 

tsirrio̯luβèḍḍe, 257 

tsirrió̯luβèḍḍe, 257 

tsirrió̯ra, 257 

tsirriò̯ra Sass., 257 

tsitárra, 209, 210 

tsitsirrió̯lu, 257 

tsittsiɣórru, 209 

tsíu, 121, 429 

tsòa, 137 

tsònka, 175, 250, 252 

tsònki, 175 

tsónkine, 175 

tsònkine, 175, 395 

tsónni, 106, 108, 395, 

397, 403, 405, 414 

tsónnia̯, 106, 403, 405 

tsontsikòrra, 209, 210, 

211 

tsontsòrra, 209, 210, 

432 

tsorómpis, 227, 416 

tsorroíɣu, 214, 414, 

442 

tsottsorói, 51 

tsottsoróyu, 51 

tsrappeḍḍéri, 239 

tsrèɣa, 356, 362 

tsreppeḍḍéri, 239 

tsrúɣu, 379 

tsrúppu, 371 

tsuaḍḍía, 242, 415 

tsúḍḍa, 374, 396 

tsúḍḍa Gallur., 374 

tsúḍḍi Gallur., Sass., 

374 

tsúḍḍu Sass., 374 

tsueḍḍía, 242 

tsúɣu, 379, 396 

tsuiḍḍía, 242 

tsúkkru, 379 

tsuntsuréḍḍu, 257 

tsuntsuríttu, 257 

tsuntsurréḍḍu, 257 

tsuntsurríttu, 257 

tsúrpu, 371, 396 

tsúrra, 221, 351, 401, 

413, 520 

tsurríttu, 221 

tsurrundéḍḍu, 258 

tsurulía, 242, 409 

tsutsurríttu, 257 

túḍḍa, 374, 396 

túfera, 126 

túǵu, 379 

túǧu, 379 

túm(b)u, 118 

túmbara, 74, 76, 428, 

451 

túmbaru, 74, 76, 77 

túnna, 173 

tunníu, 173, 421 

tuññíu, 173 

túnniu̯, 173 

tuntunníu, 173 

tuntúnnu, 173, 421 

túora, 126, 452 

turbare, 79 

túrgalu, 328 

turgusòne, 447 

turguṡòne, 62, 63, 411 

túrpu, 371, 396 

túrra, 382 

turrío, 382, 407, 408 

turulía, 242 

tutturreri, 257 

tutturròne, 376, 490 

tuttúrru, 376, 422, 

490 
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tutúmbaru, 74, 76 

tuturréri, 257 

tutúrru, 418, 456 

túv(v)era, 126 

túvara, 126, 128, 438, 

452 

Tuvarái, 438 

Tuvarái Top., 439 

tuvèle, 356, 418 

túvera, 412, 414, 452 

túvu, 128 

túyu, 379 

tzándhara, 81 

tzàndhara, 81, 421, 

451 

tθáṇḍa, 81, 395, 429, 

451, 484, 510 

tθutθuréḍḍu, 257 

tθutθurréri, 257 

uḍḍuréḍḍu, 73 

uḍḍúri, 73 

uḍḍúriɣu, 73, 442 

úḍḍuru, 73, 421, 451 

urgúsa, 63, 434 

urɣúsa, 62 

úrma, 89 

utúyu, 379 

úvara, 412, 414 

úvvara, 126, 128 

vákka, 211 

vassíli Gallur., 271 

vega OSrd., 35 

vervèke, 73 

vinnínna, 73 

vrattakáṡu, 53 

vríssa, 66 

vrústu, 348 

vuḍḍúri, 73 

yánna, 29 

yènna, 29 

yuruyúru Sass., 100 

zalki, 345 

zaraclua, 228 

žèðra, 366 

ziliblich Algh., 203 

zilibricu Gallur., 203 

zilibrínkiḍḍi, 203 

zingòrra, 216 

zinnía, 106 

zirifrúci, 184 

zirringòni, 198 

żissiɣórru, 209 

zorroiga, 214 

zorrómpi, 227 

zúḍḍa, 374 

zúɣu, 379 

ʔála, 281 

ʔassíβile, 272 

Ɂèppiri, 269 

Ɂiḍḍòsta, 158 

Ɂiḍḍòstra, 407 

ɁolóstiɁe, 130, 442 

Ɂúrma, 89 

ʔurústa, 184 

θáiri, 236, 417, 479, 

486 

θakkulíttos, 434 

θalakèrta, 416 

θalakúkka, 227, 432, 

434 

θalakúkku, 227, 423 

θalakúʔa, 227 

θálau, 345, 396 

θalaʔèrta, 223, 228, 

415, 423 

θánda, 421 

θáṇḍa, 81 

θaθθalakúkka, 227 

θaθθalúkka, 228, 396, 

432, 434 

θelakúkka, 227 

θelakúkku, 203 

θelapòrka, 203, 416, 

421 

θèrga, 362 

θería, 118 

θèrpes, 394 

θeulíttos, 434 

θía, 429 

θídza, 385, 396, 415 

θilibríʔe, 203 

θilikèrta, 204, 223, 

228, 230, 396, 415, 

416, 423, 428, 429, 

435, 437, 438 

θilikètta, 223 

θilikúkku, 227, 396, 

423, 429, 432, 434, 

435 

θilikúku, 204 

θilingòne, 447 

θilingròne, 198, 395, 

423, 429, 435, 447 

θilipírke, 203, 396, 

400, 416, 421, 429, 

435 

θilipríʔe, 203 

θiliʔèrta, 223 

θinnía, 106 

θinníɣa, 106, 395, 414 

θiòkkoro, 56, 395, 

406, 407, 412, 413, 

417, 419, 421, 423, 

451 
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θíppiri, 146, 395, 397, 

403, 404, 417, 418 

θiría, 118, 120, 121 

θirriáre, 394 

θíu, 121, 394, 429 

θiθímbalu, 76 

θiθirió̯lu, 434 

θiθirrió̯lu, 257, 396, 

429 

θiθθilíkkos, 434, 438 

θiθθirrió̯lu, 423 

θòa, 137, 139, 395, 400 

θòdza, 385, 396, 415 

θòɣa, 137, 139, 395 

θòǧǧa, 385 

θòǧǧe, 250, 252, 413 

θònka, 250, 413, 416 

θóppu, 371 

θorroíɣu, 214, 396 

θòrža, 250, 252, 413 

θòβa, 137, 139, 395 

θoθoróyu, 51, 395, 421, 

429 

θoθθóriu̯, 51, 509 

θoθθoróyu, 423, 439 

θráṇḍa, 81 

θráppa, 161 

θrúɣu, 379 

θrugúsa, 62 

θrugúṡa, 434 

θrúk(k)u, 379 

θrúχu, 379 

θúčču, 379 

θúḍḍa, 374, 396 

θúɣru, 379 

θúɣulu, 379, 396, 429 

θúkru, 379, 396, 400, 

429 

θulungròne, 198, 200, 

423 

θulunkòne, 198 

θúlɁu, 379 

θúrgalu, 328, 396, 

444 

θurgúsa, 62, 70, 395, 

434, 447 

θurgúṡa, 63, 409, 411, 

428, 429, 434, 435, 

498 

θúrpu, 371, 373, 374, 

396 

θurulía, 242, 396, 415, 

429, 432, 434 

θurunkròne, 198 

θuθuréḍḍu, 254, 257, 

396, 423, 429, 434 

θuθuréri, 257 

θuθurréri, 257 

χattséḍḍu, 260 

 

Semitic 
cusmin Pun., 98 

faras aš-šayṭān فرس 

 Ar., 196 الشيطان

hhamra Tun., 90 

h̬urmu Akk., 89 

kharma Tun., 89 

məṭṭa Moroccan Ar., 

178, 479 

mita מִטָה Hebr., 178 

mysehi Pun., 398 

šabb  ّشَب Ar., 94 

šēkār  ֵׁכָרש  Hebr., 64, 

468 

sensur Pun., 112, 397 

senzur Pun., 454 

singūrā Aramaic, 216 

singurru Akk., 216, 

397 

yáʿar   יער Hebr., 285, 

470, 473 

zarʾu Akk., 175 

zenzur, 454 

zenzur Pun., 112, 397, 

398, 418, 456 

zéraʿ זֶרַע Hebr., 175, 

397, 470 

zēru Akk., 175, 470 

zibbir Pun., 146, 397, 

398, 399, 404, 418, 

454 

ἁρμαλά Syr., 89, 469, 

474 

ζερα Pun., 175, 397, 

398 

σικκιριά Pun., 397, 

398, 399 

σικκιριά Pun., 64 

σιχκιριάμ Pun., 64 

χουρμά Pun., 89, 90 
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Other 
Almere Du. Top., 33 

amë Alb., 293 

barr MW, OIr., 389 

cergă Rom., 362 

cergë Alb., 362 

çergë Alb., 362 

çerge Turk., 362 

charj Bret., 364 

colwyn Welsh, 262, 

514 

cuilenn OIr., 132, 484, 

511 

derbita Gaul., 83 

dervoed Bret., 83 

dzaghli ძაღლი 

Georg., 486, 513 

gamule Alb., 289 

gamulë Alb., 289 

hulis OHG, 132, 484, 

511 

hulst Du., 484, 511 

kaḍamba Skt., 76 

kalė ̇̃ Lith., 262, 514 

kelenn Bret., 132, 484, 

511 

këlúsh Alb., 514 

këlýsh Alb., 262, 514 

kolen Bret., 262, 514 

magulë Alb., 289, 

488, 516 

măgură Rom., 289, 

488, 516 

maklo Georg., 276 

melkdistel Du., 76 

Reinhard Gm. Pers., 

265 

sargie Flemish, 364 

Schassen Westfalian, 

364 

sea holly Eng., 120 

serch Bret., 364 

wolfsmelk Du., 76 

zağar Turkish, 486, 

513 

λέποριν Siculian, 271, 

410, 514 

ναντί Egyptian, 83, 

484, 510 

 


